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Na temelju članka 5. stavka 1. Zakona o sigurnosti 

prometa na cestama (»Narodne novine«, broj 67/08 
i 74/11) i članka 31. Statuta Grada Gline (»Službeni 
glasnik« Sisačko-moslavačke županije, broj 17/09), 
Gradsko vijeće Grada Gline, na 22. sjednici održanoj 
29. listopada 2012. godine, donijelo je

O D L U K U
o uređenju prometa na području Grada Gline

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1.
Područje obuhvata na koje se odnosi Odluka de-

finirano je granicama Grada Gline.

Članak 2. 
Ovom Odlukom određuju se uvjeti i pravila odvijanja 

prometa na javno prometnim površinama na području 
Grada Gline te mjere za njihovo provođenje.

Članak 3. 
Javno prometnim površinama, u smislu ove Odluke, 

smatraju se: ceste, nogostupi, trgovi, javna parkirališta 
i druge prometne površine koje su u funkciji sudionika 
u prometu na području Grada Gline.

Članak 4. 
Promet na javno prometnim površinama dopušten 

je svima pod jednakim uvjetima i u granicama pro-
pisanim Zakonom o sigurnosti prometa na cestama 
(»Narodne novine«, broj 67/08 i 74/11), Zakonom o 
cestama (»Narodne novine« broj 84/11), ostalim za-
konskim i podzakonskim aktima iz područja prometa 
te ovom Odlukom.

Članak 5. 
Na javno prometnim površinama ne smiju se bez 

odobrenja nadležnih tijela poduzimati bilo kakve 

radnje ili djelatnosti koje bi mogle ugroziti sigurnost, 
protočnost i slobodno kretanje sudionika u prometu i 
prometnih sredstava.

Radi zaštite javno prometne površine i sigurnosti 
prometa na njoj, na javno prometnoj površini na po-
dručju Grada Gline zabranjeno je: 

- oštetiti, ukloniti, premjestiti, zakriti ili na bilo koji 
drugi način izmijeniti postojeće stanje prometne 
signalizacije, prometnu opremu te cestovne 
uređaje;

- trajno ili privremeno zaposjedati ili na drugi 
način smetati posjed javne prometne površine 
ili njezinog dijela bez suglasnosti nadležnih 
službi;

- dovoditi oborinsku vodu, otpadne vode i ostale 
tekućine na javnu prometnu površinu;

- sprječavati otjecanja voda s javne prometne 
površine;

- spuštati po pokosu nasipa ili usjeka ceste ka-
men, stabla te druge predmete i materijal;

- vući stabla i dijelove stabla te drugi materijal ili 
predmete;

- puštati domaće životinje bez nadzora na javno 
prometne površine, napajati životinje u cestov-
nom jarku te vršiti ispašu ili graditi pojilišta na 
cestovnom zemljištu;

- postavljati ograde, saditi živice, drveće i druge 
nasade;

- odlagati drvnu masu, ostale materijale ili druge 
predmete;

- postavljati nadgrobne ploče i ostala spomen 
obilježja;

- postavljati transparente, plakate i druge oblike 
obavještavanja, odnosno oglašavanja bez su-
glasnosti nadležnih službi;

- rasipavati materijal, nanositi blato, ulje ili na drugi 
način onečišćavati javno prometnu površinu;

- odlagati snijeg ili led;

- vršiti druge radnje koje mogu oštetiti javnu cestu 
ili ugroziti sigurno odvijanje prometa na njoj.

GRAD GLINA
AKTI GRADSKOG VIJEĆA
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Radi zaštite ceste na području Grada Gline i si-
gurnosti prometa na njoj, u zaštitnom pojasu ceste 
zabranjeno je:

- postavljati i koristiti svjetla ili svjetlosne uređaje 
koji mogu ugroziti sigurnost prometa na cesti;

- namjerno paliti vatru i korov uz cestu;
- orati u razdaljini 4 metra od granice cestovnog 

zemljišta u smjeru suprotno od javne ceste ili 
u širini 1 metra od granice cestovnog zemljišta 
usporedno s cestom;

- puštati domaće životinje bez nadzora;
- ostavljati snijeg ili led koji može skliznuti na 

cestu;
- postavljati ograde, saditi živice, drveće i druge 

nasade koji onemogućavaju preglednost na 
cestu;

- ostavljati drveće i druge predmete i stvari koje 
mogu pasti na cestu;

- vršiti druge radnje koje mogu oštetiti cestu ili 
ugroziti sigurno odvijanje prometa na njoj.

Članak 6. 
Uređenje prometa propisano ovom Odlukom od-

nosi se na:
- ceste s prednošću prolaska,
- dvosmjerni, odnosno jednosmjerni promet,
- sustav tehničkog uređenja prometa,
- ograničenje brzine kretanja vozila,
- promet pješaka, biciklista, vozača mopeda i 

zaprežnih vozila, kretanje stoke,
- promet autobusa, teretnih vozila, radnih strojeva, 

radnih vozila i traktora,
- parkirališne površine i način parkiranja, zabrane 

parkiranja i mjesta ograničenog parkiranja,
- zone smirenog prometa,
- blokiranje autobusa, teretnih automobila, pri-

ključnih vozila i radnih strojeva na mjestima 
koja nisu namijenjena za parkiranje tih vrsta 
vozila i način deblokade tih vozila,

- pješačke zone i tehničke mjere za sigurnost 
pješaka,

- uklanjanje dotrajalih, oštećenih i napuštenih 
vozila,

- površine na kojima se obavljaju enduro i terenske 
vožnje (cross),

- način osiguranja sredstava za provođenje odredbi 
ove Odluke,

- nositelje za provođenje odredbi ove Odluke.

Članak 7.
Uređenje prometa na javno prometnim površinama 

na području Grada Gline u nadležnosti je Upravnog 
odjela za gospodarske djelatnosti, prostorno uređenje, 
gradnju i gradsku imovinu Grada Gline (u daljnjem 
tekstu: upravno tijelo Grada Gline) uz prethodnu 
suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova, a u su-

radnji s Hrvatskim cestama d.o.o. za državne ceste i 
Županijskom upravom za ceste za županijske i lokalne 
ceste, odnosno uz suglasnost ministarstva nadležnog 
za poslove prometa.

Članak 8. 
Upravno tijelo Grada Gline je dužno voditi zasebne 

očevidnike o prometnim znakovima, zaprekama za 
smirivanje prometa, zaštitnim ogradama za pješake 
te ostaloj prometnoj opremi i signalizaciji na cestama.

II. CESTE NA PODRUČJU GRADA GLINE

Članak 9.
Ceste na području grada Gline razvrstane su na:
- državne ceste,
- županijske ceste,
- lokalne ceste,
- nerazvrstane ceste.

Članak 10.
Državnim cestama na području Grada Gline uprav-

lja, gradi ih, rekonstruira i održava trgovačko društvo 
Hrvatske ceste d.o.o.

Županijskim i lokalnim cestama na području Grada 
Gline upravlja, gradi ih, rekonstruira i održava Župa-
nijska uprava za ceste Sisačko-moslavačke županije.

Nerazvrstanim cestama na području Grada Gline 
upravlja, gradi ih, rekonstruira i održava Grad Glina.

Članak 11.
Cestama i dionicama cesta na području naselja 

Glina, posebnom odlukom, određena su imena, od-
nosno proglašene su ulicama. 

Državna cesta D37 na području naselja Glina 
obuhvaća ulice: Jukinačku ulicu, Petrinjsku ulicu, dio 
Trga bana Josipa Jelačića, Hrvatsku ulicu, Ulicu Žrtava 
Domovinskog rata. 

Državna cesta D6 na području naselja Glina obuhvaća 
ulice: Pokupljansku ulicu, Topličku ulicu, Vukovarsku 
ulicu, Ulicu Žrtava Domovinskog rata, Dvorsku ulicu.

Županijska cesta 3223 na području naselja Glina 
obuhvaća Viduševačku ulicu.

Županijska cesta 3231 na području naselja Glina 
obuhvaća ulice: Ulicu dr. Đure Augustinovića, Plitvičku 
ulicu.

Županijska cesta 3232 na području naselja Glina 
obuhvaća Ulicu Matije Gupca.

Lokalna cesta L 33087 na području naselja Glina 
obuhvaća ulice: dio Trga bana Josipa Jelačića, Ulicu 
Stjepana i Antuna Radića, Frankopansku ulicu.

III. CESTE S PREDNOŠĆU PROLASKA

Članak 12.
Državne ceste su ceste s prednošću prolaska u 

odnosu na županijske, lokalne i nerazvrstane ceste. 
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Županijske ceste su ceste s prednošću prolaska u 
odnosu na lokalne i nerazvrstane ceste. Lokalne 
ceste su ceste s prednošću prolaska u odnosu na 
nerazvrstane ceste.

Članak 13.
Na raskrižju dviju ili više državnih cesta prednost 

prolaska regulira se odgovarajućom prometnom si-
gnalizacijom. 

Raskrižja dviju državnih cesta na području Grada 
Gline su raskrižja:

- državne ceste D6 (Vukovarska ulica) i državne 
ceste D37 (Ulica Žrtava Domovinskog rata),

- državne ceste D6 i državne ceste D31.
Na raskrižjima iz stavka 2. ovog članka prednost 

prolaska zadržavaju vozila:
- koja se kreću državnom cestom D37 pravcem 

D37 - D6 (Ulica Žrtava Domovinskog rata) u 
odnosu na vozila koja se kreću državnom cestom 
D6 (Vukovarska ulica),

- koja se kreću državnom cestom D6 u odnosu 
na vozila koja se kreću državnom cestom D31.

Članak 14.
Na raskrižju dviju ili više županijskih cesta pred-

nost prolaska regulira se odgovarajućom prometnom 
signalizacijom.

Raskrižja dviju županijskih cesta na području Grada 
Gline su raskrižja: 

- županijska cesta Ž3194 i županijska cesta 
Ž3193,

- županijska cesta Ž3195 i županijska cesta 
Ž3275,

- županijska cesta Ž3195 i županijska cesta 
Ž3223,

- županijska cesta Ž3234 i županijska cesta 
Ž3237.

Na raskrižjima iz stavka 2. ovog članka prednost 
prolaska zadržavaju vozila:

- koja se kreću županijskom cestom Ž 3194 u 
odnosu na vozila koja se kreću županijskom 
cestom Ž3193,

- koja se kreću županijskom cestom Ž 3195 u 
odnosu na vozila koja se kreću županijskom 
cestom Ž3275,

- koja se kreću županijskom cestom Ž 3195 u 
odnosu na vozila koja se kreću županijskom 
cestom Ž3223,

- koja se kreću županijskom cestom Ž 3234 u 
odnosu na vozila koja se kreću županijskom 
cestom Ž3237.

Članak 15.
Na raskrižju dviju ili više lokalnih cesta prednost 

prolaska regulira se odgovarajućom prometnom si-
gnalizacijom.

Raskrižja dviju lokalnih cesta na području Grada 
Gline su raskrižja: 

- lokalne ceste L 33095 i lokalne ceste L 33091.
Na raskrižju iz stavka 2. ovog članka prednost 

prolaska zadržavaju vozila:
- koja se kreću lokalnom cestom L 33095 u od-

nosu na vozila koja se kreću lokalnom cestom 
L 33091.

Članak 16.
Na raskrižjima cesta sa suvremenim kolničkim 

zastorom i cesta bez suvremenog kolničkog zastora, 
ceste sa suvremenim kolničkim zastorom su ceste s 
prednošću prolaska ako prometnim znakom ili ovom 
Odlukom nije drugačije određeno.

Na raskrižjima iz stavka 1. ovog članka moguće je u 
svrhu povećanja sigurnosti odvijanja prometa postaviti 
znakove kojima se regulira prednost prolaska.

Odluku o postavljanju signalizacije iz stavka 2. 
ovog članka donosi upravno tijelo Grada Gline na 
temelju prometnog projekta/elaborata uz prethodnu 
suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova.

Članak 17.
Prednost prolaska na raskrižjima na području 

naselja Gline koja nisu definirana člancima 12, 13, 
14, 15. i 16. ove Odluke uređena je na sljedeći način:

(Napomena: U - oznaka ulice)

Glavna cesta Sporedna cesta
Ulica Nikole Tesle 
(U16)

Ulica kralja Zvonimira 
(U10)

Radnička ulica (U9)

Vrbik (U49) 
Ulica Hrvatskog proljeća 
(U12)
Majska ulica (U11)

Vrbik (U49) Dubac (U50)

Ulica Hrvatskog 
proljeća (U12) Brkićev sokak (U40)

Majska ulica (U11)

Zagrebačka ulica (U21)
Ulica Ante Kovačića (U20)
Ulica 6. kolovoza 1995. 
(U4) - sjeveroistočni krak
Ulica Josipa Runjanina 
(U1)
Ulica 6. kolovoza 1995. 
(U4) - jugozapadni krak

Ulica 6. kolovoza 
1995. (U4) - smjer 
od Petrinjske prema 
sjeveroistoku i 
obrnuto 

Zatišje (U5)
Ulica 6. kolovoza 1995. 
(U4) - smjer od Trga 
bana J. Jelačića prema 
sjeveroistoku i obrnuto

Ulica Tomislava Roma 
(U2)

Ulica kneza Branimira (U6) 
- sjeverni krak

Ulica kneza Branimira 
(U6)

Ulica Ante Kovačića (U20)
Zagrebačka ulica (U21)
Ulica Josipa Runjanina 
(U1) - zapadni krak
Trg dr. Franje Tuđmana 
(T3) - sjeverni odvojak
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Glavna cesta Sporedna cesta

Ulica Josipa 
Runjanina (U1)

Ulica kneza Branimira (U6) 
- sjeverni krak
Ulica Pavla Lebera (U17)
Ulica Franje Žužeka (U18)

Ulica Franje Žužeka 
(U18)

Ulica Ante Kovačića (U20)
Zagrebačka ulica (U21)
Ulica Josipa Mrgana (U22)

Trg dr. Franje 
Tuđmana (T3)

Ulica kneza Branimira (U6)
Vinogradska ulica (U7)

Ulica kralja Tomislava 
(U8)

Ulica Pavla Lebera (U17)
Ulica Hrvatskog sokola 
(U24)
Ulica kneza Branimira (U6)
Vinogradska ulica (U7)

Ulica Pavla Lebera 
(U17)

Ulica Ante Kovačića (U20)
Zagrebačka ulica (U21)
Ulica Josipa Mrgana (U22)

Vinogradska ulica 
(U7)

Vatrogasna ulica (U25)
Ulica sv. Florijana (U26)
Ulica Vladimira Nazora 
(U27)
Ulica Ive Andrića (U71)
Put za novo gradsko 
groblje (U81)
Obronak (U82)
Ulica Jurja Pogledića (U76)

Ulica Antuna 
Mihanovića (U28)

Ulica Ivana Gorana 
Kovačića (U30)

Ulica Ivana Gorana 
Kovačića (U30)

Put od Ulice I. G. Kovačića 
do kraja (U31)

Ulica Dr. Ante 
Starčevića (U34)

I. desni odvojak Ulice dr. 
Ante Starčevića (U36)
Ulica Petra Preradovića 
(U35)
Put do osnovne škole Glina 
(U33)
Cvjetni trg (T5)

Željeznički put (U87) Pčelarska (U90)
Kninska (U88) Pčelarska (U90)
Ulica Jurja Fratrovića 
(U86) Željeznički put (U87)

Članak 18.
Prednost prolaza na raskrižjima ulica iz članka 

17. imaju vozila koja se kreću cestom s prednošću  
prolaska.

Raskrižje ceste s prednošću prolaska i sporedne 
ceste iz stavka 1. ovog članka mora biti označeno 
odgovarajućom prometnom signalizacijom.

Članak 19. 
Nerazvrstane ceste izvan naselja Glina koje zapo-

činju ili završavaju na raskrižju s cestama višeg ranga 
(državna, županijska, lokalna) imaju prednost prolaska 
nad ostalim nerazvrstanim cestama.

Raskrižje ceste s prednošću prolaska i sporedne 
ceste iz stavka 1. ovog članka mora biti označeno 
odgovarajućom prometnom signalizacijom.

Članak 20. 
Na ostalim raskrižjima nerazvrstanih cesta prednost 

prolaska regulira se pravilima o prednosti prolaska.
Iznimno, kada to zahtijevaju sigurnosni uvjeti, pred-

nost prolaska na raskrižjima iz stavka 1. ovog članka 
može se regulirati prometnim znakovima. 

Odluku o postavljanju signalizacije iz stavka 2. ovog 
članka donosi upravno tijelo Grada Glinena temelju 
prometnog projekta/elaborata uz prethodnu suglasnost 
Ministarstva unutarnjih poslova.

IV. JEDNOSMJERNE, DVOSMJERNE I SLIJEPE 
ULICE 

Članak 21. 
U pravilu, ako ovom Odlukom nije drugačije određeno, 

promet vozila obavlja se kolnikom u oba smjera. Promet 
vozila u jednom smjeru utvrđuje se za sljedeće ulice:

- dio Trga bana Josipa Jelačića od Petrinjske ulice 
do Ulice Stjepana i Antuna Radića s usmjerenjem 
prema jugu,

- Ulica Stjepana i Antuna Radića s usmjerenjem 
prema jugu;

- Ulica Ante Kovačića s usmjerenjem prema 
zapadu (prema Ulici Josipa Runjanina);

- Zagrebačka ulica s usmjerenjem prema istoku 
(prema Majskoj ulici);

- Ulica dr. Ante Starčevića od raskrižja s Ulicom 
Petra Preradovića do raskrižja s Ulicom Žrtava 
Domovinskog rata s usmjerenjem prema Ulici 
Žrtava Domovinskog rata;

- Ulica dr. Ante Starčevića od raskrižja s Ulicom 
Petra Preradovića do raskrižja s Frankopanskom 
ulicom s usmjerenjem prema Frankopanskoj 
ulici.

Članak 22.
Slijepa ulica je ulica koja nema izlaza.
Slijepe ulice na području Grada Gline u kojima se 

nalaze značajniji objekti javne namjene mogu se u 
skladu s potrebama pravovremenog obavješćivanja 
vozača označiti znakom »Slijepa cesta«.

Odluku o postavljanju signalizacije iz stavka 2. 
ovog članka donosi upravno tijelo Grada Gline na 
temelju prometnog projekta/elaborata uz prethodnu 
suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova.

V. ULICE SA ZABRANOM PROMETA 

Članak 23.
Zabranjuje se prometovanje za sva vozila u slje-

dećim ulicama na području naselja Glina:
- Trg Petra Krešimira IV.,
- južni odvojak Ulice Ivana Gorana Kovačića (put 

do Osnovne škole Glina).
Od zabrane iz stavka 1. ovog članka izuzimaju se 

vozila građana koji stanuju u navedenim ulicama i 
njihovih posjetitelja te vozila tvrtki, zaposlenika i posje-
titelja tvrtki koji imaju prostorije u navedenim ulicama.
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Članak 24.
U ulicama iz stavka 1. članka 23. dozvoljava se 

kretanje vozila s pravom prednosti prolaska: vozila 
službe hitne pomoći, vozila sanitetskog prijevoza, 
vatrogasne službe, civilne zaštite, unutarnjih poslova 
i vojne policije.

U ulicama iz stavka 1. članka 23. u opravdanim 
slučajevima mogu se iznimno kretati i ostala vozila i to:

- kada je to neophodno za funkcioniranje Grada;
- vozilima invalida koja imaju službeni znak za 

označavanje vozila invalida;
- kod izvođenja radova, radi dovoza i odvoza 

materijala;
- vozilima dostave;
- prigodom selidbi.

VI. SUSTAV TEHNIČKOG UREĐENJA PROMETA 

Članak 25.
Sustav tehničkog uređenja prometa u smislu ove 

Odluke podrazumijeva postavljanje, uklanjanje, za-
mjenu i održavanje prometnih znakova, signalizacije 
i opreme na javno prometnim površinama. 

Članak 26.
Poslove tehničkog uređenja prometa na području 

Grada Gline obavlja upravno tijelo Grada Gline uz 
suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova, a u su-
radnji s Hrvatskim cestama d.o.o. za državne ceste i 
Županijskom upravom za ceste za županijske i lokalne 
ceste, odnosno uz suglasnost ministarstva nadležnog 
za poslove prometa.

Članak 27.
Na području Grada Gline prometni znakovi, si-

gnalizacija i oprema na javno prometnim površinama 
postavljaju se na temelju prometnog projekta/elaborata 
u skladu s ovom Odlukom uz suglasnost Ministarstva 
unutarnjih poslova, a u suradnji s Hrvatskim cestama 
d.o.o. za državne ceste i Županijskom upravom za ceste 
za županijske i lokalne ceste, odnosno uz suglasnost 
ministarstva nadležnog za poslove prometa.

VII. OGRANIČENJE BRZINE KRETANJA VOZILA

Članak 28. 
Na prometnicama na području naseljenih mjesta 

na području Grada Gline motorna vozila se ne smiju 
kretati brzinom većom od 50 km/h. 

Na prometnicama izvan područja naseljenih mjesta 
na području Grada Gline motorna vozila se ne smiju 
kretati brzinom većom od 70 km/h. 

Na pojedinim prometnicama prema potrebi može 
se utvrditi ograničenje brzine niže od brzine iz stavka 
1. i 2. ovog članka što će biti regulirano posebnom 
odlukom upravnog tijela Grada Gline izdanom temeljem 
prometnog projekta/elaborata i suglasnost Ministar-

stva unutarnjih poslova, suglasnost Hrvatskih cesta 
d.o.o. za državne ceste i Županijske uprave za ceste 
za županijske i lokalne ceste, odnosno suglasnost 
ministarstva nadležnog za poslove prometa.

Ograničenje iz stavka 3. ovog članka provest će se 
postavljanjem prikladnih prometnih znakova.

Članak 29. 
Iznimno se od ograničenja iz stavka 1. članka 28. 

izuzima dio Trga bana Josipa Jelačića od Petrinjske 
ulice do Ulice S. i A. Radića s usmjerenjem prema 
jugu gdje ograničenje kretanja motornih vozila iznosi 
40 km/h.

Članak 30. 
Za područja na kojima je potrebno posebno usporiti 

kretanje motornih vozila radi sigurnosti pješaka uvode 
se zone smirenog prometa. Zona smirenog prometa 
na području grada Gline određuje se za sljedeće ulice:

- dio Frankopanske ulice od raskrižja s Vukovar-
skom ulicom do raskrižja s Vatrogasnom ulicom,

- Ulica Stjepana i Antuna Radića.
U zoni smirenog prometa brzina kretanja motornih 

vozila ograničava se na 30 km/h.

VIII.  PROMET PJEŠAKA, BICIKLISTA, VOZAČA 
MOPEDA I ZAPREŽNIH VOZILA, KRETANJE 
STOKE

Promet pješaka

Članak 31.
Za vrijeme sudjelovanja u prometu pješaci su dužni 

koristiti površine namijenjene za promet pješaka na 
mjestima gdje one postoje. 

Na mjestima gdje ne postoje posebne površine 
za kretanje pješaka dopušteno je kretnje pješaka po 
ostalim javno prometnim površinama uz poštivanje 
odredaba o kretanju pješaka propisanih Zakonom o 
sigurnosti prometa na cestama (»Narodne novine«, 
broj 67/08 i 74/11).

Na mjestima gdje se ustanovi ugroženost pješačkog 
prometa utvrđuje se mogućnost postavljanja pješačkih 
ograda i drugih tehničkih mjera. 

Postavljanje pješačkih ograda i provođenje drugih 
tehničkih mjera za povećanje sigurnosti odvijanja pje-
šačkog prometa moguće je provesti temeljem promet-
nog projekta/elaborata i odluke upravnog tijela Grada 
Gline uz suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova, 
a u suradnji s Hrvatskim cestama d.o.o. za državne 
ceste i Županijskom upravom za ceste za županijske 
i lokalne ceste, odnosno uz suglasnost ministarstva 
nadležnog za poslove prometa.

Promet biciklista i vozača mopeda

Članak 32.
Na području Grada Gline ne postoje obilježene 

biciklističke staze za kretanje biciklista.
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Kretanje bicikla dopušteno je na svim javno pro-
metnim površinama namijenjenim za kretanje vozila 
uz poštivanje odredaba o kretanju bicikala propisanih 
Zakonom o sigurnosti prometa na cestama (»Narodne 
novine«, broj 67/08 i 74/11).

Članak 33.

Za promet mopeda i motocikala vrijede sve odredbe 
ove Odluke o prometu vozila. 

Promet zaprežnih vozila i kretanje stoke

Članak 34.

Promet zaprežnih vozila dopušten je na svim pro-
metnicama u nadležnosti Grada Gline izuzev u ulicama 
na području naselja Glina:

- Ulica kralja Tomislava,

- Ulica Stjepana i Antuna Radića,

- dio Trga bana Josipa Jelačića od raskrižja s 
Petrinjskom ulicom do raskrižja s Ulicom Stje-
pana i Antuna Radića,

- odvojak Ulice Ante Kovačića od raskrižja s 
Hrvatskom ulicom do raskrižja s Ulicom kneza 
Branimira,

- odvojak Zagrebačke ulice od raskrižja s Ulicom 
kneza Branimira do raskrižja s Hrvatskom ulicom,

- Trg dr. Franje Tuđmana.

Članak 35.

Vozač zaprežnog vozila mora upravljati zapregom 
sukladno Zakonu o sigurnosti prometa na cestama 
(»Narodne novine«, broj 67/08 i 74/11).

Članak 36.

Gonjenje stoke, sukladno Zakonu o sigurnosti 
prometa na cestama (»Narodne novine«, broj 67/08, 
67/10 i 74/11), zabranjeno je na državnim cestama 
D37, D6 i D31 te na svim ulicama unutar naselja Glina. 

Na ostalim prometnicama dozvoljeno je gonjenje 
i vođenje stoke u skladu s odredbama Zakona o 
sigurnosti prometa na cestama (»Narodne novine«, 
broj 67/08 i 74/11). 

IX. PROMET AUTOBUSA, TERETNIH VOZILA, 
RADNIH STROJEVA, RADNIH VOZILA I 
TRAKTORA

Promet autobusa

Članak 37.

Za kretanje autobusa u redovitom linijskom prije-
vozu putnika na području naselja Glina dozvoljava se 
kretanje sljedećim ulicama:

- državna cesta D37,

- državna cesta D6,
- županijska cesta Ž3231,
- dio Trga bana J. Jelačića od državne ceste D37 

do raskrižja s Ulicom Stjepana i Antuna Radića 
(dionica prometnice južno od parka)

- dio Ulice Josipa Runjanina od raskrižja s Ulicom 
Stjepana i Antuna Radića i Trga bana J. Jelačića 
do autobusnog kolodvora,

- dio Trg bana Josipa Jelačića, od izlaza s au-
tobusnog kolodvora do Ulice Josipa Runjanina 
(dionica zapadno od parka).

Na ostalim ulicama na području naselja Glina za-
branjuje se kretanje autobusima.

Zabrana iz stavka 2. ovog članka ne odnosi se na 
autobuse koji obavljaju poseban linijski ili kombinirani 
prijevoz. 

Posebnim linijskim ili kombiniranim prijevozom 
obavlja se prijevoz učenika koji pohađaju nastavu u 
osnovnoj i srednjoj školi u Glini. Osim prijevoza djece 
posebnim linijskim ili kombiniranim prijevozom prevo-
ze se invalidi, putnici kojima je potrebna medicinska 
njega te radnici između mjesta prebivališta i mjesta  
rada.

Promet teretnih vozila

Članak 38.
Promet teretnih vozila na području naselja Glina 

dozvoljava se na sljedećim ulicama:
- državna cesta D37,
- državna cesta D6,
- županijska cesta Ž3231.
Na ostalim ulicama na području naselja Glina za-

branjuje se kretanje teretnim vozilima.

Članak 39.
U ulicama iz stavka 2. članka 38. dozvoljava se 

kretanje vozila s pravom prednosti prolaska: vozila 
službe hitne pomoći, vozila sanitetskog prijevoza, 
vatrogasne službe, civilne zaštite, unutarnjih poslova 
i vojne policije.

U ulicama iz stavka 2. članka 38. u opravdanim 
slučajevima mogu se kretati teretna vozila i to:

- vozila fizičkih i pravnih osoba kojima se sjedište 
nalazi u ulicama sa zabranom prometovanja 
teretnih vozila;

- kod izvođenja radova, radi dovoza i odvoza 
materijala;

- vozila komunalnih službi; 
- vozila dostave;
- vozila koja dolaze kod pravne osobe registrirane 

za obavljanje zahvata na teretnim vozilima (odr-
žavanje, popravak i opremanje teretnih vozila) 
kojoj je jedini pristup na prostor za obavljanje 
djelatnosti kroz ulice sa zabranom prometa;

- prilikom selidbi.
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Promet traktora

Članak 40.
Promet traktora dopušten je na svim prometnica-

ma u nadležnosti Grada Gline izuzev u ulicama na 
području naselja Glina:

- Ulica kralja Tomislava,
- Ulica Stjepana i Antuna Radića,
- dio Trga bana Josipa Jelačića od raskrižja s 

Petrinjskom ulicom do raskrižja s Ulicom Stje-
pana i Antuna Radića,

- odvojak Ulice Ante Kovačića od raskrižja s 
Hrvatskom ulicom do raskrižja s Ulicom kneza 
Branimira,

- odvojak Zagrebačke ulice od raskrižja s Ulicom 
kneza Branimira do raskrižja s Hrvatskom ulicom,

- Trg dr. Franje Tuđmana.

Članak 41.
Vozač traktora mora upravljati traktorom sukladno 

Zakonu o sigurnosti prometa na cestama (»Narodne 
novine«, broj 67/08 i 74/11).

X. IZVANREDNI PRIJEVOZ

Članak 42.
Izvanredni prijevoz na području Grada Gline može 

se obavljati na temelju dozvole koju izdaje pravna 
osoba koja upravlja cestom na kojoj se obavlja izvan-
redni prijevoz.

Ako se izvanredni prijevoz obavlja na više javnih 
cesta razvrstanih kao državna, županijska, lokalna, 
odnosno nerazvrstana cesta, dozvolu za izvanredni 
prijevoz izdaju Hrvatske ceste d.o.o.

Članak 43.
Izvanredni prijevoz na području Grada Gline obavlja 

se u skladu s odredbama Zakona o cestama (»Narod-
ne novine«, broj 84/11) i Pravilnikom o izvanrednom 
prijevozu (»Narodne novine«, broj 119/07 i 52/08).

XI. RADOVI NA CESTAMA I ODRŽAVANJE

Članak 44. 
Suglasnost za izvođenje radova u zoni prometnica 

u nadležnosti Grada Gline i privremenu regulaciju pro-
meta utvrđuje upravno tijelo Grada Gline na temelju 
zahtjeva stranke i odgovarajućeg prometnog projekta/
elaborata privremene regulacije prometa uz prethodnu 
suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova.

Za dionice državnih, županijskih i lokalnih cesta 
privremenu regulaciju prometa utvrđuje upravno tijelo 
Grada Gline samo kada se radovi odvijaju na prostoru 
nogostupa uz prometnicu.

Kod radova u zoni kolnika na državnim cestama, 
županijskim i lokalnim cestama nadležne su Hrvatske 
ceste, d.o.o., odnosno Županijska uprava za ceste 
samostalno.

U suglasnosti iz stavka 1. ovog članka određuje se 
način i uvjeti izvođenja radova te nadzor nad obav-
ljanjem radova.

Pod istim uvjetima iz stavka 1. ovog članka upravno 
tijelo Grada Gline može privremeno zabraniti promet 
ako se radovi ne mogu izvesti bez obustave prometa.

Članak 45. 
Grad Glina uređuje vrste, opseg i rokove izvođe-

nja radova redovitog i izvanrednog održavanja javno 
prometnih površina u nadležnosti Grada Gline, kon-
trolu i nadzor nad izvođenjem tih radova te propisuje 
prekršajne odredbe.

XII. POVRŠINE NA KOJIMA SE OBAVLJAJU 
ENDURO I TERENSKE VOŽNJE (CROSS)

Članak 46.
Enduro i terenske vožnje (cross) mogu se obavljati 

na javno prometnim i drugim javnim površinama koje 
po pojedinačnom zahtjevu odredi Gradonačelnik na 
prijedlog Upravnog tijela Grada Gline, a uz prethodnu 
suglasnost Policijske uprave. 

XIII. PARKIRALIŠNE POVRŠINE I NAČIN 
PARKIRANJA

Članak 47.
Parkiranje vozila na području naselja Glina orga-

nizirano je na uređenim parkirališnim površinama i 
na kolnicima.

Članak 48.
Ulična parkirališna mjesta uređena su i označena 

u sljedećim ulicama:
- na Trgu bana Josipa Jelačića ispred Općinskog 

suda i Gradske uprave,
- u ulici kneza Branimira ispred crkve Sv. Ivana 

Nepomuka,
- u Ulici Stjepana i Antuna Radića sa zapadne 

strane, od raskrižja s Ulicom Josipa Runjanina 
do raskrižja s Trgom dr. Franje Tuđmana (rotora),

- na južnoj dionici Trga bana Josipa Jelačića sa 
sjeverne strane prometnice od raskrižja s Hr-
vatskom ulicom do raskrižja s Ulicom Stjepana 
i Antuna Radića,

- na sjevernoj dionici Trga dr. Franje Tuđmana,
- u Zagrebačkoj ulici od raskrižja s Ulicom kneza 

Branimira do raskrižja s Hrvatskom ulicom, 
- u Ulici Ante Kovačića od raskrižja s Hrvatskom 

ulicom do raskrižja s Ulicom kneza Branimira,
- u Vukovarskoj ulici između raskrižja s Ulicom 

kralja Tomislava i priključka doma zdravlja na 
jugozapadnoj strani ulice,

- u Vatrogasnoj ulici - okomita parkirališna mjesta,
- u Vinogradskoj ulici - nasuprot glavnog ulaza 

u Kaznionicu.
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Članak 49.
Ulice u kojima je zabranjeno parkiranje i zaustav-

ljanje su:
- Hrvatska ulica,
- na južnoj dionici Trga bana Josipa Jelačića sa 

južne strane prometnice od raskrižja s Hrvat-
skom ulicom do raskrižja s Ulicom Stjepana i 
Antuna Radića,

- Ulica Josipa Runjanina od raskrižja s Ulicom 
Antuna i Stjepana Radića do raskrižja s Ulicom 
Pavla Lebera,

- Ulica Antuna i Stjepana Radića sa sjeveroistočne 
strane od raskrižja s Trgom bana Josipa Jelačića 
prema jugu,

- Vukovarska ulica,
- zapadni odvojak kod Stanice za tehnički pregled 

vozila,
- Ulica Petra Preradovića 50 metara od raskrižja 

s Vukovarskom ulicom prema sjeveru,
- Ulica Žrtava Domovinskog rata od raskrižja s 

Cvjetnim trgom prema sjeveru na istočnoj strani 
prometnice.

Članak 50.
Ulice u kojima je zabranjeno parkiranje, a dozvo-

ljeno zaustavljanje su: 
- Ulica Josipa Runjanina od raskrižja s Ulicom 

Pavla Lebera do raskrižja s Ulicom Franje Žu-
žeka

- Prostor autobusnog kolodvora.

Članak 51.
Na svim ostalim javno prometnim površinama na 

području naselja Glina parkiranje je regulirano sukladno 
odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama 
(»Narodne novine«, broj 67/08 i 74/11).

Članak 52.
Teretna vozila, autobusi, kamp i druge prikolice i 

radni strojevi mogu se na području grada Gline parki-
rati sukladno odredbama Zakona o sigurnosti prometa 
na cestama (»Narodne novine«, broj 67/08 i 74/11).

Članak 53.
Na području naselja Gline zabranjuje se zaustavljanje 

i parkiranje vozila na zelenim i parkovnim površinama.

Članak 54.
Na području Grada Gline zabranjuje se ostavljanje 

dotrajalih, oštećenih i napuštenih vozila na ulicama i 
trgovima te na uređenim parkirnim, zelenim i parkov-
nim površinama. 

Članak 55.
Upravno tijelo Grada Gline može privremeno dozvoliti 

zauzimanje prostora za parkiranje iz članka 47. Odluke 

za potrebe održavanja gradskih manifestacija uz uvjet 
da se zauzimanje parkirališnih površina ograniči na 
najkraće moguće vrijeme.

Zauzimanjem parkirališnih površina ne smije 
se ugrožavati protok vozila i pješaka ni sigurnost  
prometa.

Članak 56.
Na području naselja Glina može se vršiti naplata 

parkiranja vozila na organiziranim parkiralištima. 
Gradonačelnik Grada Gline na prijedlog upravnog 

tijela Grada Gline donosi Pravilnik o lokacijama javnih 
parkirališta u sustavu naplate, zonama, vremenskom 
ograničenju trajanja parkiranja, vremenu naplate par-
kiranja i visinama naknade za parkiranje na području 
naselja Gina.

Članak 57.
Vozilo koje nije zaustavljeno ili parkirano u skladu 

s odredbama Zakona o sigurnosti prometa na cestama 
(»Narodne novine«, broj 67/08 i 74/11) i odredbama 
Odluke, može se premjestit na lokaciju koju za tu 
namjenu odredi upravno tijelo Grada Gline temeljem 
naloga policijskog službenika Ministarstva unutarnjih 
poslova.

Članak 58.
Premještanje nepropisno zaustavljenih vozila na 

drugo mjesto i čuvanje istih može se povjeriti prav-
noj ili fizičkoj osobi koja je ovlaštena za obavlja-
nje te djelatnosti odlukom Grada Gline, sukladno  
propisima.

Članak 59.
Troškove premještanja vozila snosi vlasnik vozila, 

a naknadu za uklonjeno nepropisno parkirano ili zau-
stavljeno vozilo plaća pravnoj ili fizičkoj osobi koja vrši 
premještanje, neposredno prije preuzimanja vozila. 

Članak 60.
Autobus, teretni automobil, priključno vozilo i rad-

ni stroj parkiran na mjestu koje nije namijenjeno za 
parkiranje tog vozila može se blokirati napravom za 
blokiranje kotača, po nalogu policijskog službenika. 

Članak 61.
Blokiranje i deblokiranje nepropisno zaustavljenih 

vozila iz članka 60. Odluke obavljat će pravna ili fizička 
osoba ovlaštena za obavljanje te djelatnosti, a kojoj 
su ti poslovi povjereni odlukom Grada Gline. 

Članak 62.
Na zahtjev vlasnika, odnosno korisnika vozila prav-

na ili fizička osoba ovlaštena za obavljanje poslova 
blokiranja i deblokiranja dužna je obaviti deblokadu 
vozila u što kraćem roku. 

Nakon deblokiranja vozila, vlasnik, odnosno korisnik 
vozila dužan je odmah ukloniti vozilo. 
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Članak 63.

Troškove blokiranja i deblokiranja vozila snosi vla-
snik, odnosno korisnik vozila, a naknadu plaća pravnoj 
ili fizičkoj osobi koja vrši blokiranje i deblokiranje, 
neposredno prije deblokiranja vozila. 

XIV. NADZOR NAD PROVOĐENJEM ODLUKE I 
KAZNENE ODREDBE 

Članak 64.

Nadzor nad provedbom ove Odluke provode službe-
ne osobe Ministarstva unutarnjih poslova i komunalni 
redar Grada Gline.

Za sve učinjene prekršaje definirane Zakonom o 
sigurnosti prometa na cestama (»Narodne novine«, 
broj 67/08 i 74/11) primijeniti će se kaznene odredbe 
sukladno Zakonu o sigurnosti prometa na cestama 
(»Narodne novine«, broj 67/08 i 74/11) i Odluci o 
komunalnom redu.

Novčanom kaznom od 700,00 kuna kaznit će se za 
prekršaj pravna osoba, ili fizička osoba ako: 

1. nepropisno parkira motorno vozilo na zelenoj 
površini;

2. prometuje zaprežnim vozilom suprotno člancima 
34. i 35. ove Odluke.

Članak 65.

Novčanom kaznom od 5.000,00 kuna kaznit će 
se za prekršaj pravna osoba, kaznom od 1.000,00 
kuna odgovorna osoba u pravnoj osobi, a kaznom od 
1.000,00 kuna fizička osoba ako: 

1. postupa protivno odredbama članka 5. ove 
Odluke;

2. obavlja izvanredni prijevoz na prometnicama 
u nadležnosti Grada Gline bez dozvole koju 
izdaje upravno tijelo Grada Gline;

3. obavlja radove na nerazvrstanoj cesti suprotno 
članku 44. ove Odluke.

XV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 66.
Na ostala pitanja o uređenju prometa iz nadlež-

nosti jedinica lokalne samouprave i uprave, a koja 
nisu obrađena ovom Odlukom primjenjuju se odredbe 
Zakona o sigurnosti prometa na cestama (»Narodne 
novine«, broj 67/08 i 74/11), Zakona o cestama (»Na-
rodne novine«, broj 84/11) i ostalih važećih zakona 
i podzakonskim akata iz područja prometa te ostalih 
odluka Grada Gline.

Članak 67. 
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti 

Odluka o uređenju prometa na cestama na području 
Grada Gline (»Službeni glasnik« Sisačko-moslavačke 
županije, broj 8/98).

Članak 68.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku«.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD GLINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 340-01/11-01/02
URBROJ: 2176/20-04-12-8
Glina, 29. listopada 2012.

Predsjednik
Franjo Glušac, dipl. oecc., v.r.

OPĆINA LIPOVLJANI
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

46.
Na temelju članka 26. Statuta Općine Lipovljani 

(»Službeni vjesnik«, broj 29/09) i odredbi Prostornog 
plana Općine Lipovljani (»Službeni vjesnik«, broj 2/08), 
Općinsko vijeće Općine Lipovljani, na sjednici održanoj 
16. studenoga 2012. godine, donijelo je 

O D L U K U 
o osnivanju gospodarske zone Hatnjak 

Članak 1. 

Gospodarska zona koja se osniva ovom Odlukom 
imat će ukupnu površinu od 49.8334 hektara. 

Gospodarska zona zauzima površinu u naselju 
Lipovljani, Katastarska općina Lipovljani na: 

Katastarska 
čestica Kultura Površina

3428 oranica 0,0457
3429 oranica 1,8280
3430 oranica 0,1122
3411/1 oranica 0,1838
3412/1 oranica 0,1165
3412/2 oranica 0,7401
3412/3 oranica 0,9142
3413/1 oranica 0,1820
3414/1 oranica 2,3577
3417 oranica 0,7890
3418 oranica 1,3994
3419 oranica 0,0827
3420 oranica 0,1464
3421/1 oranica 0,4114
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Katastarska 
čestica Kultura Površina

3421/2 oranica 1,3306
3427/1 oranica 0,1061
3427/2 oranica 0,1985
3437/1 oranica 1,4817
3437/2 oranica 0,6427
3437/3 oranica 1,1325
3438 oranica 0,1269
3439 oranica 0,0784
3444/2 oranica 2,4404
3445/1 oranica 0,7653
3446 oranica 1,5601
3447 oranica 0,1054
3448 oranica 0,8049
3449 oranica 0,0780
3450/1 oranica 0,5755
3450/2 oranica 0,7013
3450/3 oranica 1,1861
3450/4 oranica 0,7016
3450/5 oranica 0,7851
3450/6 oranica 1,7262
3450/7 oranica 0,2158
3451 oranica 0,5755
3452/1 oranica 0,5755
3452/2 oranica 0,0957
3452/3 oranica 0,7675
3452/4 oranica 0,5984
3452/5 oranica 0,0967
3452/6 oranica 0,2075
3452/7 oranica 0,9480
3453 oranica 0,2938
3454/1 oranica 0,9354
3454/2 oranica 0,2381
3454/3 oranica 0,2384
3455/1 oranica 0,1115
3455/2 oranica 0,0104
3455/3 oranica 0,0108
3456/1 oranica 0,2917
3456/2 oranica 0,3895
3456/3 oranica 0,3729
3457/1 oranica 1,2382
3457/2 oranica 1,2227
3458/1 oranica 1,1702
3458/2 oranica 1,1508
3459 oranica 0,3740
3460 oranica 1,8345
3461 oranica 0,1252
3462 oranica 1,9765
3463 oranica 2,0560
3464 oranica 0,1208
3488/1 oranica 2,5732
3488/2 oranica 0,0191
3489/1 oranica 1,7719
3490/1 oranica 0,1831
3490/5 oranica 0,0253

Katastarska 
čestica Kultura Površina

3491 oranica 0,3898
3492 oranica 0,0964
3493 oranica 0,6962

UKUPNO 49,8334
 

Članak 2. 
Namjena zone je komunalno servisna, detaljnije 

će se urediti Urbanističkim planom uređenja gospo-
darske zone. 

Članak 3. 
Izgradnja unutar zone vršit će se sukladno Urba-

nističkom planu uređenja gospodarske zone. 

Članak 4. 
Sastavni dio ove Odluke čine: 
1. Izvadak iz katastarskog plana s ucrtanim gra-

nicama zone, 
2.  Izvaci iz PPU Općine Lipovljani prikazom gra-

đevinskog područja za izdvojene namjene (po-
slovno-gospodarske) kojoj ta zona pripada, 

3.  Opis stanja infrastrukture do zone, 
4.  Prijedlog dinamike izgradnje infrastrukture u 

zoni, 
5.  Način i izvori financiranja. 

Članak 5. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Služ-

benom vjesniku« Općine Lipovljani. 

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 
OPĆINA LIPOVLJANI 
OPĆINSKO VIJEĆE 

KLASA: 302-01/11-01/01 
URBROJ: 2176/13-01-12-02 
Lipovljani, 16. studenoga 2012.

Predsjednica
Anka Doležal, v.r.

47.
Na temelju članka 26. Statuta Općine Lipovljani 

(»Službeni vjesnik«, broj 29/09), Općinsko vijeće 
Općine Lipovljani, na sjednici održanoj 16. studenoga 
2012. godine, donijelo je 

O D L U K U 
o otpisu dijela zakupnine, naknade za 

dugogodišnji zakup, naknade za dugogodišnji 
zakup za ribnjake i naknade za koncesiju za 

poljoprivredno zemljište u vlasništvu Republike 
Hrvatske za područje Općine Lipovljani 
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Članak 1. 
Zakupnicima, dugogodišnjim zakupnicima i konce-

sionarima poljoprivrednog zemljišta u vlasništvu Repu-
blike Hrvatske za područje Općine Lipovljani, a koji su 
prijavili štetu u postupku proglašavanja elementarne 
nepogode u 2012. godini za 2012. godinu otpisuje se 
plaćanje zakupnine i naknade za dugogodišnji zakup, 
dugogodišnji zakup za ribnjak 30% od iznosa koji je 
prihod Općine Lipovljani za sve kulture osim za pše-
nicu, ječam, raž, zob, uljanu repicu, heljdu i gorušicu. 

Članak 2.
Općinsko vijeće Općine Lipovljani sačinit će popis 

fizičkih i pravnih osoba iz članka 1. ove Odluke koje 
su prijavile i kod kojih je utvrđena šteta u 2012. godini 
na poljoprivrednom zemljištu u vlasništvu Republike 
Hrvatske za sve kulture osim za pšenicu, ječam, raž, 

zob, uljanu repicu, heljdu i gorušicu, popis je priložen 
uz Odluku i čini njen sastavni dio. 

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Služ-

benom vjesniku« Općine Lipovljani. 

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 
OPĆINA LIPOVLJANI 
OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 320-02/12-01/01 
URBROJ: 2176/13-01-12-01 
Lipovljani, 16. studenoga 2012.

Predsjednica
Anka Doležal, v.r.

OPĆINA TOPUSKO
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

14.
Na temelju članka 56. Zakona o energiji (»Na-

rodne novine«, broj 120/12) i članka 31. Statuta 
Općine Topusko (»Službeni vjesnik«, broj 34/09), 
Općinsko vijeće Općine Topusko, na 25. sjednici 
održanoj 21. studenoga 2012. godine, sukladno mi-
šljenju Hrvatske energetske regulatorne agencije 
i prijedloga općinskog načelnika Općine Topusko,  
donijelo je 

O D L U K U 
o visini tarifnih stavki u tarifnom sustavu za 
usluge energetske djelatnosti proizvodnje, 
distribucije i opskrbe toplinskom energijom 

Članak 1. 
Za obračun toplinske energije za distribucijsko po-

dručje Topusko energetskom subjektu Termalna voda 
d.o.o., Trg bana J. Jelačića 16, Topusko utvrđuju se 
slijedeće tarifne stavke: 

TARIFNE GRUPE (Tg) TARIFNI MODELI (TM)
TARIFNI ELEMENTI (Te)

Te1 Energija
(kn/kWh)

Te2 Snaga
(kn/kWh/mj)

1. Industrija i poslovni potrošači 
na centraliziranom toplinskom 
sustavu (Tg1)

TM1 - zasebno mjerilo Vrela/topla voda Ts11=0,07 Ts12=19,89

TM3 - zajedničko mjerilo Vrela/topla voda Ts11=0,07 Ts12=19,89
2. Kućanstva na centraliziranom 

toplinskom sustavu (Tg3)
TM7 - zasebno mjerilo Vrela/topla voda Ts71=0,05 Ts72=12,60
TM8 - zajedničko mjerilo Vrela/topla voda Ts81=0,05 Ts82=12,60

Članak 2.
Svi subjekti koji temeljem Zakona o proizvodnji, 

distribuciji i opskrbi toplinskom energijom (»Narodne 
novine«, broj 42/05 i 20/10) steknu povlašteni status 
primjenjuju tarifne stavke koje su ugovorili s izabranim 
proizvođačem toplinske energije. 

Članak 3.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti 

Odluka Općinskog vijeća KLASA: 363-01/12-01/07 
URBROJ: 2176/18-02-12-01 od 25. rujna 2012. godine 
(»Službeni vjesnik«, broj 35/12). 

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave u »Službenom vjesniku« Općine Topusko. 

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 
OPĆINA TOPUSKO 
OPĆINSKO VIJEĆE 

KLASA: 363-01/10-01/03 
URBROJ: 2176/18-02-12-75 
Topusko, 21. studenoga 2012.

Predsjednik
Mladen Išek, v.r.

15.
Na temelju članka 22. stavka 5. Zakona o soci-

jalnoj skrbi (»Narodne novine«, broj 33/12) i članka 
31. Statuta Općine Topusko (»Službeni vjesnik«, broj 
34/09), Općinsko vijeće Općine Topusko, na 25. sjed-
nici održanoj 21. studenoga 2012. godine, donijelo je 
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O D L U K U 
o socijalnoj skrbi 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
Ovom Odlukom se utvrđuju opći uvjeti, prava i 

postupak za ostvarivanje prava iz socijalne skrbi, koja 
Općina Topusko osigurava iz vlastitih proračunskih 
sredstava. 

Članak 2. 
Poslove u svezi ostvarivanja prava iz socijalne 

skrbi, iz ove Odluke, obavlja Jedinstveni upravni odjel 
(u daljnjem tekstu: Odjel) ukoliko ovom Odlukom nije 
drugačije određeno. 

II. KORISNIK SOCIJALNE SKRBI 

Članak 3. 
Pojam korisnika socijalne skrbi (u daljnjem tekstu: 

Korisnik) određen je Zakonom o socijalnoj skrbi (u 
daljnjem tekstu: Zakon). 

Članak 4. 
Prava iz socijalne skrbi utvrđena ovom Odlukom 

osiguravaju se državljanima Republike Hrvatske koji 
imaju prebivalište na području Općine Topusko, te 
strancima i osobama bez državljanstva koji imaju 
stalno boravište na području Općine Topusko. 

III. PRAVA IZ SOCIJALNE SKRBI 

Članak 5. 
Općina Topusko osigurava na svom području ko-

risnicima socijalne skrbi: 
- pomoć za podmirenje troškova stanovanja, 
- jednokratna pomoć. 

1.  Pomoć za podmirenje troškova stanovanja 

Članak 6. 
Pravo na pomoć za podmirenje troškova stano-

vanja može se odobriti samcu ili obitelji pod uvjetima 
propisanim Zakonom članak 50. i 51 stavak 1. i ovom 
Odlukom. 

Visina pomoći iz stavka 1. ovog članaka utvrđuje 
se do 50% iznosa sredstava potrebnih za uzdržavanje 
samca ili obitelji utvrđenih prema članku 33. Zakona. 

Pravo iz stavka 1. ovog članka može se odobriti i 
do punog iznosa sredstava iz članka 33. Zakona ako 
se po ocjeni centra za socijalnu skrb samo na taj način 
može izbjeći odvajanje djece od roditelja. 

Troškovi stanovanja u smislu ove Odluke su troškovi 
najamnine, pričuve, komunalne naknade, električne 

energije, drva i drugih energenata, grijanja, vode, 
odvodnje te drugi troškovi stanovanja u skladu s po-
sebnim propisima. 

Samac ili članovi kućanstva koji imaju u vlasniš-
tvu ili suvlasništvu kuću ili stan koji im ne služi za 
podmirivanje osnovnih stambenih potreba, poslovni 
prostor ili kuću za odmor, nemaju pravo na pomoć za 
stanovanje članak 51. stavak 2. Zakona. 

a) podmirenje troškova najamnine 

Članak 7. 
Pravo na pomoć za podmirenje troškova najamnine, 

kao dijela troškova stanovanja, može ostvariti: 
1) korisnik stana - najmoprimac koji plaća zaštićenu 

najamninu, 
2)  korisnik stana - najmoprimac (podnajmoprimac) 

koji plaća slobodno ugovorenu najamninu (pod-
najamninu) za stan u vlasništvu pravne osobe, 

3)  korisnik stana - najmoprimac koji plaća slobod-
nu ugovorenu najamninu za stan u vlasništvu 
fizičke osobe. 

Pomoć za podmirenje troškova zaštićene najamnine 
i slobodno ugovorene najamnine odnosno podnaja-
mnine (za podstanare) nadoknađuje se najmoprimcu 
u visini 50% iznosa najamnine odnosno podnajarnnine, 
a najviše do 300,00 kuna mjesečno. 

Članak 8. 
Najmoprimac iz članka 7. ove Odluke, nema pravo 

na pomoć za troškove najamnine ako: 
a) ugovorom o najmu stana ne dokaže postojanje 

najma (potpis na ugovoru mora ovjeriti javni 
bilježnik), 

b)  stan ili dio stana daje u podnajam, 
c)  on ili članovi njegove obitelji stan ne koriste 

za stanovanje ili ako se stan koristi za druge 
namjene (u cijelosti ili djelomice). 

b) pomoć za podmirenje troškova pričuve 

Članak 9. 
Pravo na podmirivanje troškova pričuve, kao dijela 

troškova stanovanja, nema vlasnik stana ako: 
a) stan ili dio stana daje u najam, 
b)  on ili članovi njegove obitelji stan ne koriste 

za stanovanje ili ako se stan koristi za druge 
namjene (u cijelosti ili djelomice). 

Pomoć za podmirenje troškova pričuve nadokna-
đuje se vlasniku stana u visini 50% iznosa mjesečne 
pričuve, ali ne više od 150,00 kuna. 

c) pomoć za troškove komunalne naknade 

Članak 10. 
Pravo na podmirivanje komunalne naknade, kao 

dijela troškova stanovanja, nema vlasnik stana ako: 
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a)  stan ili dio stana daje u najam, 
b)  on ili članovi njegove obitelji stan ne koriste 

za stanovanje ili ako se stan koristi za druge 
namjene (u cijelosti ili djelomice). 

Pravo na podmirenje troškova komunalne naknade 
kao dijela troškova stanovanja može ostvariti korisnik 
u punom iznosu, ali ne većem od iznosa utvrđenog 
sukladno članku 6. ove Odluke, na način da se sred-
stva socijalnog programa namijenjena za podmirivanje 
troškova komunalne naknade, temeljem rješenja o 
ostvarivanju prava uplaćuju na konto sredstava ko-
munalne naknade. 

d) pomoć za troškove električne energije 

Članak 11. 
Pomoć za podmirenje troškova električne energije 

odobrava se korisniku u mjesečnim iznosima kako slijedi: 
- samcu u iznosu do 60,00 kuna, 
- dvočlanoj obitelji u iznosu do 70,00 kuna, 
- tročlanoj obitelji u iznosu do 80,00 kuna, 
- četveročlanoj obitelji u iznosu do 110,00 kuna, 
- obitelji koja ima više od četiri člana u iznosu do 

120,00 kuna. 

e)  pomoć za troškove vode i otpadnih voda 

Članak 12. 
Pomoć za troškove vodnih usluga realizira se na 

način: 
- da se korisniku priznaju troškovi za najviše  

3 m3 vode po članu obitelji mjesečno. 

f)  pomoć za troškove grijanja 

Članak 13 
Pomoć za podmirenje troškova grijanja, osim 

korisnika koji se griju na drva i drugo kruto gorivo, 
utvrđuje se u visini do 1,5 kuna po metru kvadratnom 
stana ili obiteljske kuće. 

Troškovi iz stavka 1. ovog članka priznaju se 
samo za stambenu kvadraturu koja zadovoljava po-
trebe kućanstva u odnosu na broj članova, (samac 
35 m2, osobe s invaliditetom plus 20% 42 m2, obitelj 
35 m2 + 10 m2 za svakog člana kućanstva). 

g) pravo na pomoć za troškove ogrjeva 

Članak 14. 
Korisniku pomoći za stanovanje koji se grije na drva, 

osigurava se jednom godišnje 3 m3 drva plaćanjem 
troškova ovlaštenoj pravnoj ili fizičkoj osobi koja je 
izvršila uslugu ili mu se može odobriti novčani iznos 
za podmirenje troškova ogijeva u visini koju odlukom 
odredi i Sisačko-moslavačka županija. 

Sredstva za podmirenje troškova iz stavka 1. ovog 
članka osigurava Sisačko-moslavačka županija. 

Članak 15. 
Pomoć za stanovanje iz članka 7, 9, 10, 11, 12. 

i 13. ove Odluke realizira se na način da Općina 
Topusko, temeljem rješenja Odjela, djelomično ili u 
cijelosti izvršava plaćanje računa ovlaštenoj pravnoj 
ili fizičkoj osobi koja je pružila uslugu stanovanja, 
samo u izuzetnim slučajevima sredstva se isplaćuju 
na račun korisnika o čemu odlučuje Odjel. 

2. Jednokratna pomoć 

Članak 16. 
Jednokratna pomoć je pravo na novčanu ili pomoć 

u naravi samcu ili obitelji koji zbog trenutačnih mate-
rijalnih teškoća nisu u mogućnosti podmiriti osnovne 
životne potrebe, a koje su nastale zbog rođenja ili 
školovanja djeteta, bolesti ili smrti člana obitelji, ele-
mentarne nepogode i slično. 

Članak 17. 
Jednokratna pomoć, u tijeku godine, može iznositi 

maksimalno do trostrukog iznosa osnovice iz članka 
32. stavka 1. Zakona. 

Članak 18. 
O zahtjevu za priznavanje prava na jednokratnu 

pomoć odlučuje Odjel Općine Topusko. 
Podnositelj zahtjeva mora u istom točno navesti 

iznos sredstava i njihovu namjenu, te priložiti dokaze 
na kojima temelji potrebe za sredstvima. 

Članak 19.
Prije donošenja rješenja o jednokratnoj pomoći 

Odjel će prikupit sve potrebne podatke po zahtjevu 
korisnika, a posebno će provjeriti da li je isti svoje po-
trebe za pomoći pokušao riješiti putem centra socijalne  
skrbi. 

Članak 20. 
Pomoć se odobrava na način da se u cijelosti ili 

djelomice izvrši plaćanje troškova, nabavke roba ili 
usluga, a samo u izuzetnim slučajevima pomoć može 
biti isplaćena na račun korisnika, što će Odjel odrediti 
rješenjem. 

Članak 21. 
Odjel će odobrit pomoć u naravi, ako je to za ko-

risnika povoljnije ili ako postoji opasnost da korisnik 
novčanu pomoć neće koristiti namjenski. 

IV. POSTUPAK ZA OSTVARIVANJE PRAVA 

Članak 22. 
Postupak za pomoć u snošenju troškova stanovanja 

i jednokratnu pomoć korisnik podnosi osobno Općini 
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Topusko, Odjelu, izuzev kada su u pitanju nepokretne 
osobe, odnosno osobe pod starateljstvom koje pod-
nesak podnose putem punomoćnika odnosno organa 
starateljstva. 

O žalbi protiv rješenja Odjela odlučuje nadležno 
upravno tijelo Sisačko-moslavačke županije. 

Članak 23. 

U podnesku navesti: adresa prebivališta ili stalnog 
boravišta, matični broj, osnovni identifikacijski broj, broj 
osobne iskaznice s podatkom gdje je izdana, te kratak 
opis socijalnog stanja na kome se temelji potreba za 
jednokratnom pomoći. 

Članak 24. 

Uz podnesak se obavezno dostavlja: 

 1.  Uvjerenje o prihodu u zadnja tri mjeseca, koji 
prethode mjesecu u kojem je podnesen zahtjev 
(za podnositelja zahtjeva i ostale punoljetne 
članove, za učenike i studente potvrda o 
redovitom školovanju), 

 2.  Nezaposlene osobe - potvrdu o prijavi Zavodu 
za zapošljavane (za podnositelja zahtjeva i 
ostale punoljetne članove, za učenike i stu-
dente potvrda o redovitom školovanju), 

 3.  Osobe kod kojih je utvrđen potpuni gubitak radne 
sposobnosti - rješenje o utvrđenom gubitku 
radne sposobnosti, 

 4.  Ugovor o najmu stana s površinom istog, 

 5.  Izjava o broju članova obitelji, 

 6.  Kopija osobne iskaznice, 

 7. Rješenje o starateljstvu (osoba pod staratelj-
stvom), 

 8.  Ovjerenu punomoć o zastupanju (nepokretna 
osoba), 

 9.  Preslik  računa  (podmirenje  troškova  stano-
vanja), 

 10.  Rodni list djeteta (jednokratna pomoć za rođenje 
djeteta), 

 11.  Smrtni list (jednokratna pomoć u slučaju nastupa 
smrti), 

 12.  Otpusno pismo ili drugi dokument o zdravstvenom 
stanju (jednokratna pomoć zbog bolesti), 

 13.  Orginal račun za izvršenu uslugu ili robu (jed-
nokratna pomoć za usluge ili robu). 

Članak 25. 

Prihodom se smatraju sva financijska i materijalna 
sredstva koja samac ili obitelj ostvari po osnovi rada, 
mirovine, prihoda od imovine, ili na neki drugi način 
(prihodi od udjela u kapitalu, računi i slično). 

Poljoprivrednik i član njegove obitelji kojima je 
poljoprivreda glavno zanimanje te na temelju poljo-
privredne djelatnosti ostvaruju obvezno mirovinsko 
i zdravstveno osiguranje, prosječni mjesečni prihod 

utvrđuje se prema poreznoj prijavi ili prema rješenju 
nadležne porezne uprave o godišnjem paušalnom 
iznosu poreza na dohodak. 

Odredbe stavka 2. ovog članka ne odnose se na 
poljoprivrednika samca starijeg od 65 godina i poljo-
privrednu obitelj čiji su svi članovi stariji od 65 godina. 

Članak 26.
Prihodi koje korisnik ostvari s naslova prava utvr-

đenih Zakonom, kao ni stipendije učenika i studenata 
ne uračunavaju se u prihode kod utvrđivanja prava na 
naknadu troškova stanovanja i jednokratne pomoći, 
ali se kod ostvarivanja jednokratne pomoći isplaćuje 
samo razlika do punog iznosa tražene jednokratne 
pomoći, ukoliko je korisnik ostvario dio sredstva od 
centra socijalne skrbi. 

Članak 27. 
Evidencija o dodjeljenim pomoćima vodi se sukladno 

propisu koji o istom donese Sisačko-moslavačka župnija. 
Evidenciju iz stavka 1. ovog članka vodi Odjel. 

V. KONTROLA UTROŠKA SREDSTAVA 

Članak 28. 
U tijeku ostvarivanja prava korisnik je dužan svaka 

tri mjeseca, a najmanje jedanput godišnje, dostaviti 
odnosno predočiti odgovarajuće isprave odnosno do-
kaze o kojima ovisi daljnje ostvarivanje prava, ukoliko 
ovom Odlukom nije određen kraći rok. 

Odjel može, radi preispitivanja osnovanosti ostva-
rivanja prava (revizija) utvrditi i kraći rok od roka 
određenog u prethodnom stavku ovog članka. 

Ako se promjene okolnosti o kojima ovisi ostva-
rivanje pojedinog prava iz socijalne skrbi, Odjel će 
donijeti novo rješenje. 

Korisnik je dužan Odjelu prijaviti svaku promjenu 
činjenica koje utječu na ostvarivanje prava propisanih 
ovom Odlukom, u roku osam dana od dana nastanka 
promjene. 

Članak 29. 
Odjel ima pravo nadzirati koriste li se odobrena 

sredstva za svrhu za koju su namijenjena. 
Na zahtjev Odjela, korisnik je dužan dati pismeno 

izvješće o korištenju odobrenih sredstava. 

Članak 30.
Korisnik koji je ostvario neko od prava iz socijalne 

skrbi temeljem ove Odluke, dužan je Općini nadokna-
diti štetu, ako je: 

- na temelju neistinitih ili netočnih podataka za 
koje je on i njegov skrbnik znao ili je morao 
znati da su neistiniti, odnosno netočni ili je na 
drugi protupravan način ostvario pravo koje mu 
ne pripada, 

- ostvario pravo zbog toga što on ili njegov skrbnik 
nije prijavio promjenu koja utječe na gubitak 
ili opseg prava za koje je on odnosno njegov 
skrbnik znao ili je morao znati. 
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VI. PRIJELAZNE I ZAKLJUČNE ODREDBE 

Članak 31. 

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti 
Odluka o socijalnoj skrbi Općine Topusko (»Službeni 
vjesnik«, broj 19/98). 

Članak 32. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon 
objave u »Službenom vjesniku« Općine Topusko.

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 
OPĆINA TOPUSKO 
OPĆINSKO VIJEĆE 

KLASA: 550-01/12-01/06 
URBROJ: 2176/18-02-012-01 
Topusko, 21. studenoga 2012.

Predsjednik
Mladen Išek, v.r.

16.
Temeljem članka 31. Statuta Općine Topusko 

(»Službeni vjesnik«, broj 34/09), na prijedlog općin-
skog načelnika, a uvažavajući mišljenje Zavoda za 
prostorno uređenje Sisačko-moslavačke županije, 
KLASA: 023-01/12-01/01, URBROJ: 2176-120-12-40 
od 6. studenoga 2012. godine, Općinsko vijeće Općine 
Topusko, daje sljedeće 

T U M A Č E N J E
Prostornog plana Općine Topusko 

Točka I.

Odredbama za provođenje u poglavlju 2. Uvjeti za 
uređenje prostora, točkom 4., stavkom 2. određeno 
je da u građevinskim područjima naselja mogu biti 
smješteni: 

- prostori za stanovanje i prateće pomoćne i 
gospodarske funkcije, 

- prostori za rad, gospodarstvo, servisne i slične 
djelatnosti, sve - bez štetnih utjecaja na okoliš, 

- prostori za javne i prateće sadržaje, 

- prostori za društvene i slične djelatnosti, 

- prostori za gradnju trgovačkih i uslužnih sadr-
žaja, 

- prostori za gradnju turističkih i ugostiteljskih 
sadržaja, 

- prostori za gradnju vjerskih građevina, 

- građevine i uređaji javne, komunalne i druge 
infrastrukture, 

- manje zelene površine, parkovne površine, 
sportsko-rekreacijske površine, dječja igrališta 
i slične površine, 

- groblja, 
- prostori za druge građevine koje se mogu graditi 

prema posebnim zakonima i propisima. 
Unutar građevinskog područja naselja manje pro-

izvodne sadržaje, pa prema tome i poslovne (turistič-
ko-ugostiteljske), moguće je smještati unutar granica 
građevinskog područja naselja i prema točki 62. sta-
vak 5. iz poglavlja 3. Uvjeti smještaja gospodarskih 
djelatnosti. Ovim stavkom dopušta se smještaj većih 
proizvodnih sadržaja samo: 

- u sklopu posebnih zona unutar građevinskog 
područja naselja, 

- u sklopu izdvojenih građevinskih područja gos-
podarske namjene, 

dok je manje proizvodne sadržaje, moguće smje-
štati unutar granica građevinskog područja naselja: 

- u sklopu zona mješovite izgradnje uz poštivanje 
odrednica o zaštiti okoliša, 

- u sklopu posebnih zona. 
Ukoliko se unutar građevinskog područja radi gra-

đevina isključivo za poslovnu djelatnost na način kao 
pojedinačna građevina, složena građevina ili kompleks 
poslovnih građevina u tom slučaju maksimalna veličina 
građevinske čestice nije određena, već se predlaže 
idejnim rješenjem u skladu s planiranom namjenom. 

Stavak 2. iz točke 20. odredbi za provođenje veže 
se na stavak 1. koji se odnosi na stambene zgrade i 
daje mogućnost da građevinska čestica bude veća od 
površina utvrđenih stavkom 1. u slučaju kada se uz 
stambenu zgradu grade dodatne građevine (građevine 
za obavljanje poljoprivrednih djelatnosti, stambeno 
poslovne građevine, poslovne građevine i sl.). 

Kako se prema priloženom idejnom projektu, plani-
ranim zahvatom radi o složenoj građevini gospodarske 
namjene - poslovne (turističko-ugostiteljske) uvjete za 
istu treba utvrditi sukladno odredbama iz poglavlja 3. 
Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti, navedenim u 
točki 62. u stavcima 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10. i 11. i u točki 
63. u stavcima 1, 3. i 4. kojima se određuju uvjeti za 
smještaj gospodarske djelatnosti planirane namjene. 

Točka II.
Ovo Tumačenje objavit će se u »Službenom vje-

sniku« Općine Topusko i stupa na snagu osmog dana 
od dana objave. 

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 
OPĆINA TOPUSKO 
OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA: 350-01/00-01/04 
URBROJ: 2176/18-02-12-232 
Topusko, 21. studenoga 2012.

Predsjednik
Mladen Išek, v.r.
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»Službeni vjesnik« službeno glasilo gradova Čazma, Glina, Hrvatska Kostajnica, Novska i Petrinja, te općina 
Donji Kukuruzari, Dvor, Gvozd, Hrvatska Dubica, Jasenovac, Lekenik, Lipovljani, Majur, Martinska Ves, Sunja i  
Topusko. Izdavač: »Glasila« d.o.o., 44250 Petrinja, D. Careka 2/1, tel. (044) 815-138, fax. (044) 815-498,  
www.glasila.hr, e-mail: glasila@glasila.hr. Glavni i odgovorni urednik: Đuro Juić, dipl. upr. pravnik. »Službeni vjesnik« 
izlazi po potrebi i u nakladi koju određuju gradovi i općine. Svi brojevi »Službenog vjesnika« objavljeni su i na Internetu  
http://www.glasila.hr. Pretplata na »Službeni vjesnik« naručuje se kod izdavača. Tehničko oblikovanje, 
kompjuterska obrada teksta, korektura i tisak: »Glasila« d.o.o. Petrinja, www.glasila.hr.

S A D R Ž A J
GRAD GLINA

AKTI GRADSKOG VIJEĆA

37. Odluka o uređenju prometa na području 
Grada Gline 1877

OPĆINA LIPOVLJANI
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

46. Odluka o osnivanju gospodarske zone 
Hatnjak 1885

47. Odluka o otpisu dijela zakupnine, nakna-
de za dugogodišnji zakup, naknade za 
dugogodišnji zakup za ribnjake i naknade 
za koncesiju za poljoprivredno zemljište 
u vlasništvu Republike Hrvatske za po-
dručje Općine Lipovljani 1886

OPĆINA TOPUSKO
AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA

14. Odluka o visini tarifnih stavki u tarifnom 
sustavu za usluge energetske djelatnosti 
proizvodnje, distribucije i opskrbe toplin-
skom energijom 1887

15. Odluka o socijalnoj skrbi 1887

16. Tumačenje Prostornog plana Općine 
Topusko 1891


